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PRFFACE 


Notwithstading the defunctive nature of Kharosthi script for well over seventeen centuries, 
‘the study of this writing system became imperative for Indologists, epigraphists and historians of 
India in order to understand the numerous inscriptions and coin legends in this script. Ithas been 
thoroughly deciphered and studied by the ingenious efforts of a number of Western and Indian 
scholars, and they have also critically examined all the available Kharosthi inscriptions and coin 
legends. It has, however, been felt that for a student of ancient Indian history, culture and archaeology 
a course conducted in Post-Graduate level by several Indian Universities, there is not a single work 
that can easily be refe red to in order to familiarise the script. The work of C.C. Dasgupta, a detailed 
analysis of the develo; ment of Kharosthi script in different periods, does not easily help a student to 
master the script. The scope. therefore, of the present work is to fulfil this long felt need. 


The problem of the name and origin of Kharosthi script has briefly been discussed in Part 
One. (The scholars in general subscribe to the Aramaic origin theory propounded by G. Buhler, 
A few Indian scholars like R. B. Pandey, on the basis of the phonetic nature of this script and its 
utilisation to write Prakrit language, have advocated the indigenous origin theory. }The present 
uthor is inclined to accept a middle course involving Aramaic influence and indigenous efforts.) 


The use of this script, from the Mauryan period upto the 3rd century A.D. Chinese Turke- 
stan Documents, has been delineated in Part Two. The numerals in Kharosthi, a few specimens 
of Kharosthi inscriptions and all the known coin legends have been given in Part Three, Four and Five. 


It is hoped that this work would facilitate the students to master the script and enable them 
to decipher the coins with Kharosthi legends occasionally coming to light in large numbers, 


The authar is indebted to Prof. M.K. Dhavalikar and Prof. V.N. Mi&ra, Director and 
Jiont Director respectively, Deccan College Post Graduate and Research Institute, Pune, for their 
encouragement and opportunities granted to me without which this work would not have been 
possible, 


Deccan College Post Graduate S. J. MANGALAM 
and Research Institute, 
Pune 
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PART ONE 


LIBFARY 
1 096, 


India 


KHAROSTHI SCRIPT 


ITS NAME AND ORIGIN 


The early scholars who deciphered the Kharosthi records had attempted to’name this script 
variously on the basis of its affinity to the region or people or language. Thus it was called Bactrian, 
Indo-Bactrian, Bactro-Pali, Arianian, Ariano-Pali, North-western Indian, Kabulian, Gandharan, Kharosthi, 
etc.. Of these the most popular name was Kharosthi. According to the literary accounts, Brahmi and 
Kharosthi are the two most ancient Indian scripts, if the hitherto undeciphered 3rd millennium B.C. 
Indus script is at the moment set aside. In the Jaina texts such as the Pannavana Sutra and Samvayanga 
Sutra Kharogthi is referred to as one of the eighteen scripts of ancient India. More interestingly, the 
Buddhist work Lalitavistara (3rd century A. D.) enumerates as many as siaty-four scripts of which 
Kharosthi stands second, next to Brahmi. 


The Chinese encyclopaedia, Fa-wan-shu-lin, reports a traditional Jegend attributing the 
invention of writing to three individuals, namely, (1) Fan (or Brahma) who ,. wrote from left to tight, ie, 
the Brahmi script; (2) Kia-lu or Kia-lu-she-ti who wrote from right to left, i.e. the Kharosthi script; and 
(3) Tsang-hieh who wrote from top to bottom, i.e, the Chinese script. The word Kia-lu was transcribed 
variously but explained. as “ass-lipped” which is the meaning of Kai-lu-she-ti or Kharosthi. 


Slot 


As regards the origin of the name Kharosthi, a number of scholars have advanced divergent 
sangre: entering into the details of their arguments it is sufficient here to point out their 
corollaries, Terrien de Lacoupiere (1886-87 : 60-61) who for the first time applied the name Kharostht 
to this script, assuming that the script had originated from the region of the Achaemenid emperors, 
was too’ hasty to equate its name with Kyros, Kuras, Kurash of cuneiform inscriptions and Khusrau 
of Persian origin. This theory was discarded as unsatisfactory. Ludwig (1896: 68-71) has equated 
the term Kharostha with an imaginary Aramaic word ‘haruttha’ which is also not convincing, Buhler 
(1987 : 34) assuming it of Semitic origin points out the resemblance with the Aramaic script. He has, 
however, popularised the term Kharosthi and it has been accepted by all. Levi (1904 1, 79-84) differing 
from Buhler, propounds the Chinese Turkestan origin of this script. This has been severely criticised by 
other scholars and haé®been discarded. Przyluski (1930: 43 ff; 1931: 150 ff) points out that in the 
Moharnayari there is a reference to Yak§a Kharaposta as one of the tutelary deities of the North: 
West India. Khara means donkey in Indo-Aryan. Postais an Iranian word for hide, skin. The word 
Pusiaka in Sanskrit is adapted from this Iranian word. Interestingly, the documents in the Kharosthi 
script which have come to us from Central Asia, are often written on the hide of the camel or § 
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donkey. Donkeys being largely found in North West India, their hide might have more “commonly 
been used as writing material than that of horses and camels. Przyluski suggests that posta being a 
word of Iranian origin, the compounds kharaposta, kharaosta might not have been intelligible to 
Indians. It was, therefore, felt necessary to substitute the second element posta, osia with an Indian 
word commonly understood by all, that is, ostha which happens to mean ‘lip’. Thus ‘lip of donkey’ 
is the adapted meaning of Kharoshti and this meaning is also attested by the tradition of a Rshi called 
Kkarostha ‘lip of donkey’ to whom the invention of the Kharosthi script is attributed. 


R. B. Panday (1957 : 53) asserts that the name is definitely Indian, a Prakritised form of 


Sanskrit Kharaustha, The script may have been called so due to the fact that most of the characters 
in this script consist of irregularly elongated curves and they resemble the moving lips of an ass. (khara 
=ass; ostha=lip). Originally it must have been a nickname which got currency in course of time. 


V.S. Pathak (1986 : 8) gives an interesting analysis of the name Kharoshi, Kshera meaning @ 
native country is a Saka word found in the Khotan-Saka and in the Tumsug Saka languages. It is derived 
from the Indo-Europian word ksei<Sanskrit kshi-to dwell. The second part of the name osta is formed 
from the“word pavasta,* meaning a book with the elision of pa and change of va into 0, i. e., pavasta 
>avasta>osta. Thus we get kshera’+ pavasta > kshera+-osta=ksherosta. Kharosta is the Sanskritised 
form connoting the script or writing, or the book fof the native country, that is, the writing of the land of 

_ the Sakas in the given context. The meaning, thus; proposed by Pathak gives an interesting clue to the 


indigenous origin of Kharosthi script. 


a 


uw As for [the origin of this script there are a number of views. The Western scholars are 
generally of the opinion that Kharosthi was evolved out of the Aramaic script. E, Thomas (1854: 144ff) 
at first pointed_out the similarity between the Kharosthi and Aramaic script Both are wtitten from 
right to left. To this view Taylor (1883: 252, 259 ff) adds further “jnaterials, He observed that the 
® introduction of this script must have taken place ‘much before the period of Asoka] For, in the earliest 
known Kharosthi records we find the twenty-two Aramean characters developed into an elaborate alphabet 


of at least thirty-five letters including vowels, consonants, ligatures and aspirates. | The Shahbazgarbi and 
Mansebra E icts of Asoka point out the developed form of this script. J Inc. 500 B. .C. the Persians 
under Darius had conquered the greater portion of the Punjab. Herodotus asserts that India then 
formed ito the 20th Satrapy of the Persian Empire, paying and annual tribute of 360 talents of gold. 
Since this alphabet was co-extensive with the limits of the eastern Satrapies of Persia, it seems that its 
jntroduction and diffusion was @ consequence of the Persian conquest. 

(Cunningham (1891 : 31ff) opines that the additions we find in this alphabet (those elements 
not found in the Aramean script) must have been made when this alphabet came in contact with the 
more fully developed Brahmi script) i : : 


Finally, it was Buhler (1904 : 34ff) who had elaborated the theory propounded by E, Thomas 
_ and supported by Taylor and Cunningham. The reasons adduced by Bubler for the introduction of this 
* script in India are, 1) the occurrence of the old Persian word ‘dipi’ (> dipati, dipapati) connoting the art 


a The tetills pavasta and grantha in the sense of two different types of books, i. €., composed on 
clay-tablets and on parchments, occur in the Achaemenian inscriptions. The word pavasta 
occuts in .Reveda (10.27.7) as also inthe Aiharvaveda (4.7.6) in the sense of acoverlet. Avesta< - 
pavasta was a ‘book per-excellence’, i. ¢., the Bib’e of the ancient Iranians. 


“i 


ye 
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-of writing, 2) the provenance of Kharosthi inscriptions in the territory comprising a portion of the Persian 
Empire and (3) some of the Persian sigloi marked with both the Kharosthi and Brahmi syllables which 
-give scope for an inference that they were struck in India during the Persian period and that the 
Kharosthi script was prevalent during a great part of the fourth century B. C. Besides these circumstantial 
evidences, Buhler also makes a comparative study of the Aramaic script found in the Aramaic inscrip- 
‘tions from Taxila, Kabul and other places and the earliest Kharosthi ‘script ds found in the inscriptions 
Agoka, Onthe basis of this study he has come to the conclusion that the principal letters of the 
Kharosthi script have been borrowed from the Aramaic script and that -certain other letters are actually 
‘derived from the borrowed signs, Besides these two types there are also a few other symbols in 
*Kharosthi such as the vowels, medial vowels and conjuncts which are the creation of the makers of the 
Kharosthi script. ”) 


a Why was this script introduced in India in spite of the fact that there was already one script, 
vie., Brahmi, prevalent in India? To bring home his argument, Buhler further elucidates that it was the 
sonqueror’s script (as in later times the Persian (Urdu) script, {English, etc. in India).‘The Aramaic 
language and writing which already at the time of the Assyrian Empire oceur in contracts and on the 
official standard weights, were frequently employed for official correspondence, ¢ accounts and other official 


The 


purposes during the rule of the Achaemenian kings in many different provinces 


-occurrencers of Aramaic inscriptions at Taxila, Kabul and other places very significantly 
y 3 — a = ue 
prevalence and popularity of this script in that part of India. It may be concluded from this that the » 


Persian Satraps carried with them into India their staff of subordinates who were accustomed to the usce 


of the Aramean characters and language. In_the long run the script came to stay and induced the 
scribes and accountants of the rulers to utilise this script although they had their_own native script in the 
‘form of Brahmi. ») " 

— 


= (Thus the Aramaic origin theory of Kharosthi script, convincingly argued by Buhler, was 
-accepted unanimously not only by almost all the Western scholars, but even by some of the front line 
indian historians like R. C. Majumdar (1977 : 115) and D. C. Sircar (1977 : 85). The latter opines that 
the Kharosthi script is a cursive modification of the Aramaic script) and that it was discarded around the 
Sth century A.D. as it could not be utilised for writing Sanskrit.) *C. C. Das Gupta (1958: 280) who 


“has critically analysed the development of this script for his Ph. D. thesis, concurs with the general 
“opinion of the scholars supporting Buhler. 


R. B, Panday (1957 : 53, 57), on the other hand, refutes thoroughly the above mentioned 
Aramaic origin theory and propounds Indian origin of Kharosthi. The resemblance between the Aramaic 
-and Kharosthi scripts, he argues, is very superfluous and accidental as every scr 


posed of lines, curves, angles, hooks, etc. Its writing direction from tight to_left is no. guarantee that 
it was derived from the Semitic source. Absence of long vowels in Kharosthi is no imitation of Semitic 


style, but Kharosthl was used for writing Prakrit language of this region which did not necessarily 
-demand long-vowels. Even though the Kharosthi script was used in those parts of India which were 
occupied by the Pees) so far not a single official document of the Persian emperors has come to 
light. } € 


In deciding the problem of the origin of the Kharosthi script, Panday proposes, it is necessary 
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tions in Kharosthi so far have been found in the North-West of India. In no country of Western Asia: 
any document or any specimen of writing in Kharasthi has been discovered. Even the Persian emperors 
did not use Kharosthi for their official business. The earliest definitely datable Kharogthi inscription so- 
far known are of Agoka belonging to the 3rdcentury B.C. All the other inscriptions in Kharosthi 
found in Baluchistan, Afghanistan and Central Asia are of later date and they appear to have been 


carried to these places by the Indian colonists and missionaties. 


XAnother fact to be noted in {connection with the origin of Kharosthi, Panday observes, is. 
that its letters are Indian and it was used for writing Indian languages even in countries outside India. In 
spite of its direction from right to left its nature of formation is Indian, specially, in attaching anusvara 
and medial vowels and in the formation of ligatures, 2 


From the above facts(Panday has arrived at the conclusion that the Kharosthi script did 
originate in the north-west part of India, and, as it is recorded in Chinese tradition, it was invented by 
“ran Indian genius whose nick-name was Kharosthi. During the Persian domination over that part of 
the country the Kharosthi was recognised as a popular script and that is why Persian sigloi were stamped 
with Kharosthi syllables. When the Mauryas occupied that part of the country they also had to adopt 
the Kharosthi script for that part of the empire. Next the Bactrians, Scythians, Parthians, Kshatrapas 
and Kushanas used this script for Indian languages side by side with the Greek. Under the patronage of 
the Kushanas the expansion of Buddhism carried the Kharosthi script to western and.northern regions 
and the script continued upto 4th century A.D.¢The long association of the Kharosthi script with foreign 
powers—Persians, Indo-Greeks, Scythians, Parthians, Kushanas, Saka-Kshatrapas—created some sort of 
aversion towards it in the rest of India. With the rise of the Imperial Guptas and the upsurge of the 
unification of the country and nationalism, the Kharosthi was discarded and died out along with its 
official foreign support. Its place in the north-western part was taken by the Brahmi script. The actual’ 
fact is that there was nothing foreign about Kharosthi.) 


Critically and analytically comparing the respective vowel consonantal systems of both the- 
Aramaic and the Kharosthi seripts[C. D. Chatterjee (1982 : 213-14) has come to the following con- 
clusions. There are only ‘twenty-two signs for consonants in Aramaic as against thirty-two in Kharo- 
sthi. Buhler is completely silent as to how and wherefrom these extra signs in Kharosthi had come. 
Buhler’s ingenious attempt to establish the similarity and derivation of Kharosthi from the Aramaic script 
is not at all convincing. From the palaeographical point of view, the similarities that can be noticed’ 
between the two are negligible. While the similarities can be seen only in the four consonants N, B, R 
and V and in the way of writing from right to left, the diversities are greater in numbeg. Chatterjee 
concludes: “We believe that in the course of their migration through Asia Minor from Central Europe, 
the Aryans became acquainted with the Semitic style of writing, from right to left, and had evolved: 
independently a system of writing, during their long period of settlement in Afghanistan” (1982 : 214). ) 


Discussing on the way of writing from right to left, a similarity found in both Aramaic and: 
Wharosthi soripts{V.S. Pathak (1986: 7) has made an observation that once there was a tradition of ‘ 
Brahmi also being written from right to left. S. Parnavitana (Inscriptions of Ceylone, Vol. 1, p, XXII): 
has published as many as thirty-nine Ceylonese inscriptions in Brahmi written from right to left and: 
another eight of them in the boustrophedon style of writing. Introduction of these styles Of writing in 
Ceylon (Sri Lanka), Pathak opines, may be attributed to the literate _band of merchant adventurers who 
introduced the art of writing in Sri Lanka before the advent of the Buddhist missionaries at the time of” 
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Agoka. Thus the similarity of writing direction in Aramaic and Kharosthi does not prove any influence 
of the former on the latter. > 


. Gn the light of the Agokan Edicts in Aramaic script found at Taxila, Kandahar, Lampaka and 
Laghman, showing the use of the Aramaic script simultaneously in the same region of the Kharosthi belt, 
it is obvious that the people of this region were conversant with both the scripts. | 


[The inventors of 
Kharosthi script may have adopted the easily available Aramaic characters giving Sathaps a slightly 
different phonetic value, and the remaining Kharosthi characters might have come into existence out of 
their ingenious efforts to write the native language.) 


ITS NATURE AND PROVENANCE. 
eens es 
Orthographically'the alphabet consists of mostly linear, vertical symbols along with horizontal 
~strokes angularly attached. The loops and curves are restricted to the minimum in the early phase. It 
has all the symbols required for writing Indian languages and also certain additional symbols for Persiait 
or other West Astan phonemes. 


(the initial and medial long vowels, except 4 initially and medially, are not used in Kharostht 

«writing, | The medial long 4 is noticed in some of the Kharosthi coin legends (q. v.). In the Chinese 
Turkestan and Central Asia Kharosthi records of the 3-4th century A. D. the initial and medial A occur. 
iB N. Mukherjee (1981 : 45) brings to light two instances of the use of long medial vowels dated to 
©. Ist -2nd century A. D. and he attributes this sporadic use of long vowels to the attempt of adopt- 


“ing the contemporary Brahmi style, although this attempt was not extended to all over the Kharosthi 
~belt. 


The method of writing initial vowels of J, U, E, O in Kharosthi is to attach a specific stroke to 
~the initial 4. Following the same method and attaching the same specific strokes the medial vowels of 
consonants are formed. This isa simpler method compared to the separate symbols for initial and 
medial vowels in Brahmi script. The anusvara symbol is not a dot on the top of the letter asin Brahmi, 
“but a curved stroke representing the secondary form of M4, attached to the bottom of the letter. 


The consonents in Kharosthi alphabet include the first four letters of gutturals, the five. letters 
-of palatals, linguals, dentals and labials, and the group of semivowels, sibilants and the letter HAS ( From 
«this systematic arrangement of the Kharosthi alphabet, parallel to the contemporary Brahmi script, it is 
«obvious that the script was utilised for writing Indian language, Prakrit in the present case, and was 
invented by the people who used such a language.) Besides these letters, there are’ also afew additional 
characters in’ Kharosthi alphabet which were possibly invented to suit the requirement of the Persian 
phonemes.) ‘These are G’A, CH’A, TH’A, D'A, S’A, S’A. and H’A, These characters are also found 
in the Prakrit inscriptions without differentiating the corresponding characters of GA, CHA, THA, DA, . 
SA, SA and HA. 


(Cntixe in Brahmi, no striking regional variation is noticed in the Kharosthi writing style. ) 
In the case of Brahmi, contemporary to the Asokan Brahmi there was also the Tamil-Cave Brahmi known 
-as Dravidi and a little later the Bhattiprolu style and again after about two centuries: numerous regional 
variations are found. On the country, the Kharosthi script continued to remain valet the same 


-in different areas. ) Since the writers and engravers of this script did not take full liberty of introduting 
z < a i 1s 
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ornamental flourishes, loops and curves, and since all of them in different periods and regions almost 
adhered to a set pattern of astatic and standardised style, it did not get chances of developing into other 
regional scripts. [tt may not be argued that the medium of writing materials had enabled the writers and: 
engravers to go for innovations in Brahmi script. For, we find that the materials such as rock, stone 
pillars, stone slabs, metal plates, vases, coins, cameos, birch bark, wood and paper utilised for writing: 
Brahmi were also utilised for Kharosthi as wel <n 


Lasbents known Kharosthi records are the fourteen Major Rock Edicts of Asoka from 
Shahbazgarhi and Mansehra (Hultzsch 1925 : 50-84, 183-231). A large number of coins known as the 


Negama coins with Kharosthi legend on them have been discovered in the region around Taxila which 
are detable to the post-Mauryan period (Cunningham 1891 : 63ff; Rapson 1897: 5; Allan 1936 : 214ff). 
[The coins of the Indo-Greeks, Indo-Scythians, Indo-Parthians and early Kusanas have on one side the 
Prakrit version of the Greek legend in Kharogth’ script }(Whitehead 1914; Gardner 1886). On some of 
the coins of the tribal republics such as the Audumbaras, Kunin das, Rajanyas and Vrishnis have the 
legends in Kharosthi (Das Gupta K.K. 1965; 1974). [ The max nm number of Kharosthi records, 
belonging to the Kusana period, are from the North-Western India, namely the Punjab, Baluchistan, 
Afghanistan and surrounding regions. It was very popular during the Kushana period and continued to be 
so for some more time (Konow Sten 1929), [Coin legends in Kharosthi script occur also on the coins of 
the Western Kshatrapas—Bhumaka, Nahapana and Cashtana (Rapson 1908). |. 


Though the script was not used in India proper after the Later Kusina period, yet it was 
in vogue for a few more centuries in Chinese Turkestan. A large number of Kharosthi inscriptions from. 
Chinese Turkestan have come to light, among them the noteworthy is the Khotan Dharmapada (Rhys. 
Davids 1899 ; 426ff; Bailey 1945 : 488f). 


In the minor rock inscriptions of Asoka at Brahmagiri and Siddhapura in Chitaldurg District, 
Karnataka State, the writer or engraver Chapada uses Kharosthi script for the last word ‘Lipikarena’ 
(Hultzsch 1925). Why he has written this colophone in an unusual and unfamiliar character ? He must 
have been a well experienced person to write or engrave both Kharosthi and Brahmi scripts and felt proud 
of his knowledge of this alien script. Finding this strange characters in far away south, Buhler (1894-95 : 


® 134) remarks “his (Chapada) winding up with ‘Lipikarega’ in northern characters reminds one of a 


trick of school boys, who sometimes sign their books in Greek or other foreign characters. The use of 
the nothern characters may further be taken to indicate that Chapada once served in North India, where: 
the Kharosthi alphabet prevailed.” 


PART TWO 


KHAROSTHI SCRIPT IN DIFFERENT PERIODS 


Before describing the use of Kharosthi script in various periods, as shown in the Tables below, 
“it is necessary to point out its general characteristics. While some of the letters continued structurally 
the same all throughout, there are a few which underwent modifications and evolutions. 


The letter A has a number of varieties {differentiated by a small curve or loop. It remained 
the same upto the Eariy Kusana period and the first real change took place in the age of the Great 
Kusanas by turning the lower portion of ‘he vertical into a slightly curved line to left which continued 
‘upto the end of the Chinese Turkestan pe iod. It must be noted that the original form also remained 
unchanged in all the periods. 

It is also during the period of the Great Kusanas that the vowel J underwent notable change 
by turning its lower portion of the vertical into a curve which remained unchanged in the later documents. 
Similar to the vowel A, the vowel J also had its original form from the period of Asoka upto the last phase. 

The vowel U found in the period of Asoka {has undergone change during the Indo-Scythian 
period by curving the lower end of the vertical either to left orto right and this curve continued till the 
last phase. 

The vowel E of Asokan period undergoes slight change during the Indo-Parthian period when 
the horizontal stroke is made slanting and drawn from the lower end of the vertical upwards. 

In the Kharosthi inscriptions of Asoka the number of types of vowels and consonants are 
comparatively limited on account of the early phase of its evolution, The paucity of a number of 
ligatures is due obviously to the nature of the language it carries. The presence ofa hook-like stroke to 
the lower end of KA, KHA, GA, CA, JA, DHA, NA, TA, DA, DHA, NA, PA, PHA, YA, LA, VA, SA 
and SA noticed during the Agokan period is very rare in the succeeding periods. Similarly the horizontal 
stroke at the base of JA and DAA of the Asokan, Indo-Greek and Indo-Scythian period has been elimi- 
nated in later periods. 

The period of tribal coins is characterised by the presence of the medial vowel’R attached to 
the consonants for the first time. 

Among the Chines Turkestan documents, the Khotan Dharmapada has a symbol of ‘3’ 
attached to the letters KA, KHA and THA and a symbol of curved oblique is attached to PHA and BHA. 


A most important addition in the later Chinese Turkestan documents is the use of initial and 
medial vowel 4 by attaching an additional stroke. 


Among the guttural characters, the letter KA is structually the same from the beginning till the 


end even though an attempt of modification is also found during the Great Kusana period aa in the 


\ 
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Chinese Turkestan documents. The letter KHA has different shapes during the Agokan period itself. 
Gradually evolved, the Agokan KHA bears no resemblance with that used in the Kusana and Chinese 
Turkestan documents. GA is structurally the same all throughout. A new type of GA is employed from 
the Indo-Scythian period onwards which has an additional horizontal stroke towards right attached to 
the lower end of the vertical of GA. The letter GHA has also structurally not undergone any change’ 
from the Agokan period till the last phase. 

Among the palatals the Agokan CA has undergone changes throughout the various periods. 
Asa result, its shape in the last phase has no resemblance with that of the Agokan period. The same 
remark should be made for the letter CHA. A different type of CH’A is found employed in all the periods. 


The letter JA has a number of forms right from the Agokan period, particularly during the Indo-Scythian: — 


period. The letter GHA is first noticed on the Indo-Greek coins andit hasa number of variations in 
the last phase. The ASokan NA is completely changed during the Indo-Greek period. From the period 
of Tribal coins onwards its shape has remained the samc. 

The lingual group of letters include, besides the usual five, <lso different type of TH’A and: 
DA. While TA of the Agokan period bears no resemblance with that 0° the Chinese Turkestan period, 
the lettet [HA of the first and last phase is of almost identical shape. The letter 7H’A occurs only in 
Aéokan and in the last phase, keeping almost an identical shape. DA is identical in all the phases, but 
the Chinese Turkestan documents have also another shape of it resembling JA. D’Ais found only in the 
Great Kusana and Chinese Turkestan periods, employing different shapes. 

The dental letters TA, THA and DHA maintain same shape all throughout. However, minor 
modifications and change of shape optionally occur from the Kusana period onwards. In the case of 
DA, the Agokan shape of it is not retained by the Indo-Greeks. The latter changed its form and added a. 
horizontal stroke at the lower end which is not continued in the later periods. It js difficult to distinguish- 
between DA and NA from the Early Kugana period onwards. 

In the case of labial letters, PA, PHA and BA have not undergone any change except in the 
last phase where a slight modification occurs. BHA has, besides its original shape, also a fundamentally 
changed form in the Indo-Scythian and Chinese Turkestan periods. The Agokan MA hasean additional. 
stroke or dot below the crescent-shaped letter. This additional stroke is discontinued after the Indo- 
Greek period. The Chinese Turkestan documents use a slightly modified MA also along with the usual 
shape. 

Among the semi-vowels the letter YA has either a rectangular or pointed or curved top. The 
curved form appears from the Indo-Scythian period onwards. An additional stroke attached to the left 
limb was discontinued after the Indo-Greek period and again it optionally appears from the Great. 
Kusana period onwards. Inthe Chinese Turkestan documents YA has several shapes. The letter RA is. 
structurally similar to the dental TA upto the Great Kusaina period. A slight modification in the letter 
VA occurs ia the Great Kusana and later records. 

The sibilant letters SA, SA and SA from the beginning till the end, have undergone only minor 
modifications. The stroke attached to the left limb of Agokan SA is discontinued in the later periods. 
and its angular features are optionally changed to arch-shape in the Indo-Scythian, Indo-Parthian and. 


Kusana records. 
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PART THREE 


KHAROSTHI NUMERALS - 


The Kharosthi numerals that occur in the Asokan Edicts at Shahbazgarhi and Mansehra are 
1, 2,4 and5. They are shown as slanting or vertical line for number one and parallel stanting or vertical 
lines for numbers two, four and five. These numerical symbols have been preceded by words denoting 


them, 


The numerals of the Indo-Greek period are 3, 5,7 and 14. The symbol for fiive is shown 
differently from that in the ASokan inscriptions. Here the numeval five is. indicated by one inclined cross 
and to its left one slanting vertical stroke. This is expressed in word Panchamaye. It is obvious that the 
inclined cross which represents number 4 is nothing but a combination of four vertical strokes to froma 
cross. Addition of one more stroke to the left of this cross symbol makes it number five. Similarly, 
three strokes are added to the right of the cross symbol to get the numeral 7. The number 14, to show the 
14th day of the month of Kartika, is written like this: 44411, i. e. three cross symbols and two slanting 
verticals, totalling 14. Possibly at this stage the numerical symbol for number ten was not yet evolved. 


During the Indo-Scythian period the numerals noticed are 5, 12, 16, 58, 68, 78, 81, 100 and 
102, utilising the symbols for 1,2, 4, 10,20 and 100. The last three symbols, i. ¢. 10, 20 and 100 are 
found for the first time. The symbol for 10 representing the Kharosthi letter for ‘A’, and for 20 represent- 
ing the Kharosthi letter for ‘DHA’ have at first been noticed in the Maira inscription of the year 58, the 
Taxila copper-plate inscription of Patika of the year 78, the Fatejang stone inscription of the year 68, 
and the Muchai inscription of the year 81 (Corpus Inscriptionum Indicarum, Vol. II, Part I, pp. 11-17, 
20-30). The symbol for 100 is noticed in the Mount Banj inscription of the year 102 (ibid. p. 57). 


The numbers expressing decimal fractions between 10 and 20, 20 and 30, etc. are shown in 
Groups te which the additional number 1 to 9 are invariably placed on the left: Thus the signs for 5 (4+1, 
Kharosthi IX) or for 9 (4+4+1, Kharosthi IXX), etc. are added to the left of the sign for 10, 20 etc, 
in order to get the figures 15, 19, 25, 29 etc. 


The sign for 100 has different forms in different Kharosthi inscriptions found at various places. 
A few of them are shown in the Table below. 


The Kharogsthi numerals occurring during the Indo-Parthian period are 15, 20, 26, 103, 111 
and 113. Itis interesting to note that some of these numerals are preceded by words expressing the 
numerals. For instance, panchadase before 15, tifatimae before 103, ekadasasatimaye before 111, etc. 
(Corpus Inscriptionum Indicarum Vol. Il, part I, pp. 62, 65). 


48 Kharosthi Script 


In the period of Kadphises I and Kadphises II the Kharosthi numerals noticed are 1, 2, 8, 15, 
23, 30, 122, 134, 136, 168, 191 and 200. Here too some of the figures are expressed in words. The numeral 
1 is preceded by the word pradhame (ibid. p. 70), 8 by the word athame (ibid. p. 106), 23 by the word 
trevise (Epigraphia Indica Vol. XXI, p. 259), Even though in the remaining cases the numeral is not 
preceded by any word, still there is no ambiguity in the meaning of the numerals. For the numeral 200, 
another vertical stroke is added to the right of the vertical stroke which makes it additional hundred. 


The numerals noticed in the Kharogthi records of Great Kusnasare 5, 11, 15, 20, 25, 28, 
40, 41, 51 and 89. Out of these only a few are expressed in words. They are ll=ekadase, 28=athavise 
and 41=ekacaparisai. By now the expression of numerals in words has become a superfluity. 


The Kharosthi records of the later Kusina period provide the numerals 5, 27, 318, 359 and 
384, The numeral 300 is expressed by adding two vertical strokes to the right of the vertical stroke 
for 100. 


In the Chinese Turkestan documents the numerals 2 and 3 are found written, besides the usual 
way, in a cursive style joining the lines and lengthening down the left vertical, During this period the 
numeral 1000 also occurs. For multiples of 1000, the required number is added to the right of symbol 
for 1000. Thus to write 8000, two 4 symbols are added before the symbol for 1000. 
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PART FOUR 


Part Four 


KHAROSTHI INSCRIPTIONS 


Agoka’s Rock Edict VII at Shahbazgarhi, Pakistan 
(Ref : D. C, Sircar, Inscriptions of Asoka, p. 48 facing) 


TEXT 
1. Devanathpriyo Priyasi raja savratra ichhati savra 
2. Prasharhda vaseyu save hi te sayame bhavagudhi cha ichharhti 
3. jano chu uchavuchachharhdo uchavucharago te savrarh ekadegam va 
4, pikasharhti {vipule pichu dane yasa nasti sayama bhava 


5. Sudhi kitrafiata dridhabhatita niche padham 


54 Kharosthi Script 


SWAT INSCRIPTION OF THEUDORA 
(Ref: C. I. I. Vol.."Il, Part I, Plate I) 


TRANSCRIPT 


SH FA ASB GY fed F 


AKEPYAINT LRPAY BN 


TEXT 


Theudorena meridarkhena pratithavid(r)a ime Sarira 


Sakamunisa bhagavato bahujanastitye. 


FATEHJANG STONE INSCRIPTION OF THE YEAR 68 
(Ref.: C. ZI. Vol. Il, Part I, Plate IV) 


TRANSCRIPT 


aa ie tes 
CYESCNLP C9937 XI 


TEXT 


Sarh 20 20 20 4 4. Prothavatasa masasa divase shodase 10 4 1 1. Vadhitirana 
. sahayana danamukho. 


aa eel 


Part Four 55 


BIMARAN VASE INSCRIPTION 
(Ref. :C.. I. Vol. Il, Part I, Plate X) 


TRANSCRIPT 


HS bos Pons Tye) OVP TI 
¥IPS 39PP CIDADE 


TEXT 


Sivarakshit(r)asa Mu(th) javarndaput(r)asa danpamuhe niyadide 


Bhag(r)avat(r)a sarirehi sarvabudhana puyae. 


MOUNT BANJ INSCRIPTION OF THE YEAR 102 
(Ref. : C. I. J. Vol. II, Part I, Plate XI) 


TRANSCSIPT 


DTA hy pV 
AMAINTHIY A 
suis 


TEXT 


Makadakaputrasa Vayira— 
(thu)ve sarhvatsaraye 1 100 1 1 kuo 
danam(u)kho. 


56 Kharosthi Script 


TAKHT-I-BAHI INSCRIPTION OF THE YEAR 103 
26th year of Gondopharnes 
(Ref.: C.J. I. Vol. I, Part I, Plate XID) 


TRANSCRIPT 


Hemera semen Tee 
PPYPGN TINA WK ITT HP 
Piet Nites slant 

Pragya - Per salNT Ah 
JUVIP PPP AY 
Q1pdip 


TEXT 
Maharayasa Guduvharasa vash(e) 20 4 1 1 
sa(rh)batSarae tifatimae 1 100 1 1 1 Veéakhasa masasa Sdivase 
prathame di 1 atra pufiadine...... misa...... yanasa 
parivara shadhadana sapu......... tarafa Mira Boyanasa 
erjhuna Kapasa puyae madu 


pidu puyae. 


~Part Four 37 


TAXILA SILVER SCROLL INSCRIPTION OF THE YEAR 13 
(Ref.: A.L. Basham, The Wonder that was India, p. 399) 


TEXT 
1. Sal 100 20 10 4 1 1 Ayasa Asadasa masasa divase 10 4 1. 
Isa divase pradistavita Bhagavato dhatu(o) Ura(sa)— 
2, kena Imtavhriaputrena Bahaliena Noacaz nagare vastavena. 
Tena ime pradistavita Bhagavato dhatuo Dhamara— 
3. ie Taksasie tanuvae Bosisat vagahami maharajasa tajatirajasa devaputrasa 
Khusanasa arogadaksinae 


4, sarvabudhana puyae pratyagabudhana puyae arabana puyae sarvasana puyae matapitu 
puyae mitramacafiatisa— 


5. lohina puyae atvano arogadaksinae Nianae. Hotu a (ya) de samaparicago. 


= PESHAWAR MUSEUM INSCRIPTION OF THE YEAR 168 
(Ref.: C. 1.1. Vol. I, Part I, Plate XV) 


TRANSCRIPT 


AD oa E Ga de CAC ce Bla. 
AST PIPNILINI Pp VISE 
VYILDEMS LPF 


TEXT 


1, Sarh 1 100 20 20 20 4 4. Jethamase divase parhchadase 
2. Khuda (chi) ami sahayara Trauasakurana danarhmu— 
3. khe kue khanavide viharami. 


58 Kharosthi Script 


LORIYAN TANGAI PEDESTAL INSCRIPTION OF THE YEAR 318 
(Ref. : C. I. 1. Vol. I, Part I, Plate XXI) 


TRANSCRIPT 


- L$ OP FIG MIXES P57 FL XXIF) P 
pANISEPY IAP 


TEXT 


1. Sa 1 1 1 100 10 4 4 Prothavadasa di20 4111 
Budhaghoshasa danamu(khe) 
2. Saghorumasa sadaviyarisa. 


JAMALGARHI INSCRIPTION OF THE YEAR 359 
(Ref.: C. 1.1. Vol. IL, Part I, Plate XXIl-i) 


TRANSCRIPT 


J YD: = -FSPFID YS TP YFE X33 Ill P 
= PT PED ISUZU P IIE DTN 


TEXT 


1. Sar 1 1 1 100 20 20 10 4 4 1 Aépai(u)sa padharhmarmi 
shavaena Poda(ena sa)haehi pida(pu) — — — 
2. (U) diliakehi i(®)e rafie prethavide dhamaute o — parigrahe sarvasa — —. 


SUI VIHAR COPPER PLATE INSCRIPTION 
(Ref.: C. 1.1. Vol. II, Part I, Plate XHVI) 


TRANTCRIPT 


ZETA SPI SIIMVIFING 1 
SIF PY PARIS 1IPISP FIN IS 
XXP [17979 

GY) SERGE LUI SIA PIES) 2 
GN PPMET PB SIGPMICS 
bys 24 Phas 

AYD YY TPESTIPPR DIVE. 3 
IDE YPPTL TIAN ¥7¥9U 
SEPIPGLS 

JIANG PS2 4 


TEXT 
Maharajasya rajatirajasya devaputrasya Kanishkasya sathvatgare sarh 10 1 Daisithkasya 
masasya divasem athavise di 10 4 4 
ayatra diva: SE le Seige en ee ee acharya-Damatrata sishyasya 


share e Dea Sishyasya yathim ar ‘aiha Dami 

barra upasika Balan: ri Gai i als pannus eottneceele 
ma thap' ae th anu parivarath dadari 

re sukhaya bhavatu. 


60 Kharosthi Script: 


Kharosthi Inscriptions Discovred by Sir Aurel Stein in Chinese ‘Turkestan, 
Edited by A. M. Boyer et al. Part II, No. 476, Plate Vil: Two Wedge-shaped Tablets 


First Tablet 


AYP EIRISMG f[ MSV 
AI PPS SPILLS Ue 23 Pp ee 
TFT BB SALES LIS IP 33 

SIT LIT IRISTPIPCYTI 

JINFZZEISIS ELE LEN 
BYTE PTFIVIMG 


Second Tablet 


TILELIT ISOS AT IIR YY 
ee Aa a 


TEXT 
First Tablet : 
. ptiyadarSanana priyadevamamousyasampujitasa 
2. priyapitu yapgu matu cimgayae parsuge pitoae 
. $aca padeyo cinaga cinapriyae sa ca tivyasarira 
arogi preseti punapuno bahu anega avi ca 
. libami hadehi veya gatosmi sarva isa ar(o) 
. ayitama asana parikre godati 
Second Tablet : 
1, mimila 1 khi 10 avasa namate tavanaga prahatavya 
2. pasava prahatavya 


AwARYwD HS 


PART FIVE 


KHAROSTHI COIN LEGENDS 


Ceoin legends in Kharosthi script occurs on the coins of the Indo-Greeks, Indo-Scythians 
(Sakas), Indo-Parthians (Pahlavas), Early Kusanas and Kéatrapas as well as on the coins of the Tribal 
republics such as the Audumbaras, Kulutas, Kunindas, Paradas, Rajanyas, Trigartas, Vemakis and Vrishnis. ] 
Often these coins have on either side bilingual, biscriptual legends, namely, Greek and Kharosthi, Greek and 
Brahmi, Kharosthi and Brahmi. Thus the task of their correct reading and identification of the titles 
and name of the issuing monarch has been made easy. 


(The Indo-Greek. Saka and Pahlava coins follow a common pattern for the lay out of the 
legend. In the case of circular coin, the legend recording the title of the issuing king starts at the 
40’ clock position and reads counter-clockwise from the inside. The name of the issuing king begins 
at the 5 0’ clock position and has to be read from the outside of the coin clockwise. Gh the case of 
rectangular and square coins, the titles of the issuer begins at the bottom-right-corner and is read counter- 
clockwise from the inside, The name of the issuer starts at the top left corner and is read counter- 
clockwise from the inside ‘ 

ew varieties and types of ancient Indian coins are found in various coin collections which ~ 
include also those with Kharosthi legends? As a guideline to decipher these Kharosthi legends, the 
commonly encountered names of issuers and their titles are listed below in alphabetic order. The issuers’ 
name and titles or qualitative epithets are given in English nominative case Sfor the sake of clarity, and 
their Prakrit version in genitive (possessive) case is transliterated from Kharosthi to conventional Roman 
script. Some of the commonly occurring Kharosthi legends on the Indo-Greek, Saka and Pahlava coins 
are also presented here as a guideline. The reading of the Kharosthi text is from tight to left. 
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Agathocleia 


Agathocles 
Amyntas 
Antialcidas 
Antimachus 
Apollodotus 
Apollophanes 
Archebius 
Artemidorus 
Calliope 
Demetrius 
Diomedes 


Dionysius 


Epander 
Eucratides 
Heliocles 


Hermacus 


A-GA-THA-KRI-A-E 


A-KA-THA-KRE-YA-SA 
A-ME-TA-SA 
eee en 
AM-TI-MA-KHA-SA 
A-PA-LA-DA-TA-SA 
A-PA-LA-PHA-NA-SA 
A-RKHE-BI-YASA 
A-TRI-MI-TO-RA-SA 
KA-LI-YA-PA-YA 
DI-ME-TRLYA-SA 
DI-YU-ME-TA(DA)-SA 


DI-U-NI-SI-YA-SA 


E-PA-DRA-SA 
E-VU-KRA-TI-TA-SA 
HE-LI-YA-KRE-YA-SA 


HE-RA-MA-YA-SA 


INDO-GREEKS} 


VIVE +41 
PA b + bY 
ii aa | 
poet yn 
bGUhI 
poy 1h 
Sint 
PANSY 
may y 
NAAN 
kd Bs Scoal 
PoVA f 


pPARSIS 
PL ht 


PR) PIF 
PA “BAH % 
pAauyz4 


Hippostratus 


Lysias 


Menander 


Nicias 


Peucolas 


Philoxenus 


Polyxenus 


Strato 


Telephus 


Theophilus 


Zoilus 


INDO-SCYTHIANS : 


Aspavarma 


Athama 


Azes 


Azilises 


indravarma 


HI-PU-STRA-TA-SA 
LI-SI-(K)A-SA ? 
ME-NA-DRA-SA 
NI-KI-A-SA 
PE-U-KU-LA-A-SA 
PHI-LA-SI-NA-SA 


PA-LA-SI-NA-SA 


STRA-TA-SA 


TE-LI-PHA-SA 
THE-U-PHI-LA-SA 


JHO-I-LA-SA 


A-SPA-VA-RMA-SA 


A-THA-MA-SA 
A-YA-SA 


A-YELI-SA-SA 


IM-DRA-VA-RMA 


S97 EN 
Prey 
aah 
PIS 
PITPIA 
Poh 
PITA 

Pot es 
Paw 


PII 4 


PY tH 


PIII 
py a7 
pny 
pTHn) 
783 


' Maués, 


: *Spalagadames 


Spalahores 


INDO-PARTHIANS : 
Abdagases : 
Gad 


ee 
~ Gondophares 


\ Haradagases a 
Kharahostes 
Manigula 


“* Pakores 


KUSANAS : 


Kujula Kadphises 


\ Vima Kadphises 


MO-A-SA 


SPA-LA-GA-DA-MA-SA 


SPA-LA-HO-RA-SA 


A-VA-DA-GA-SA-SA 
A-RTA 


GU-DA-NA 


GA-DA-VHA-RA-SA 
GU-DU-VHA-RA-SA 
GO-DA-VHA-RNA-SA 
HA-RA-DA-GA-SASA 
KHA-RA-O-STA-SA 
MA-NI-GU-LA-SA 


PA-KU-RA-SA 


KU-YU-LA-KA-PHSA-SA} 


KU-YU-LA-KA-RA-KA-PA-SA 


HI-MA-KA-PHPI-SA-SA 


paw 
PS PAD 


P74 


Pes 79 
$9 
ies oes 


ata 


paris 


pees Y 


PU i 
©7979 
oT? 
PT hh 


pHPIAL 


PRBTBIAD, 


PNhpyyn 


Tye wah TE aay te a ale eeate eT oT eee aeeny ere een ne pee 


LF ee eT ne 


KSHATRAPAS i 


Bhumaka 
Castana  . 
Nahapana 


Rajuvala 


AUDUMBARAS : 


Aryamitra 
Bhanumitra 
Dharaghosha 
_Msbaphat mitra 
Mahimitra 
Rudradasa 
Rudravarma 


Sivadasa 


KULUTAS : 


Satyamitra 
Vijayamitra 


Virayagas 


BHU-MA-KA-SA 


~  CA-THA-NA-SA 


NA-HA-PA-NA-SA 


RA-JA-VU-LA-SA 


A-JA-MI-TA-SA 
BHA-NU-MI-TRA-SA 


DHA-RA-GHO-SA-SA 


~MA-HA-BHU-TI-MI-TRA-SA,__ 


MA-HI-MI-TRA-SA 


RU-DRA-DA-SA-SA 


RU-DRA-VA-RMA-SA 


SI VA-DA-SA-SA 


SA-CA-MI-TA-SA 


VI-JA-YA-ML-TRA-SA 


VI-RA-YA-SA-SA 


PRY 
P99N 
Prpeor 
PITY? 


a al 


PUY SR 


ST RES 
Sv aRY 
py 
peor 
p72 
ops7e 


povrs 
PLVayy) 


Smach 


68) Kharostht Script 


KUNINDAS: 


Amoghabbuti A-MA-GHA-BHU-TLSA ee PA A 4 ie e; 


RAJANYAS : 


eee RA-JA-NA-SIA-NA-PA-DA-SA PS hl 4 ‘ad y \ 


VEMA XIS : 


Rudravarman RU-DRA-VA-RMA-SA P F) : S 


VRISHNIS : 


ae iy VRSNERAJANNAW TRA /% ite ba 


TITLES AND PHRASES IN KHAROSTI ON COINS : 


al a, 
bY4ThD 
AI10b9 
PRY 19029 
27? A 
7A 
Stay 
PRaZ 
POY? 
PpY3 
PI3AY 
POAY. 
PL 
Bes 
EhYY 
Pay 
POST} 


A-PA-DI-HA-TA-SA 


A-PA-RA-JIF-TA-SA 


A-PRA-TI-HA-TA-SA 


A-PRA-TI-HA-TA-CA-KRA-SA 


BHA-GA-VA-TA 


BHRA-TA 


DE-VA-VRA-DA 


DHRA-MA-THI-DA-SA 


DHRA-MI-A-SA 


DHRA-MI-KA-SA 


JA-YA-DHA-RA-SA 


JA-YA-TA-SA 


KA-LA-NA-KRA-MA-SA 


KHU-SA-NA-SA 


KSA-TRA-PA-SA 


KSA-HA-RA-DA-SA 


KU-LA-TA-SA 
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irresistible 


unconquered 


irresistible 


irresistile sovereign 


divine lord 


brother 


devoted to god 


steadfast in piety 


pious 


pious 


bearer of victory 


victorious 


performer of good deeds 


Kushana 


satrap 


Kshaharata family 


‘Kalutas 


POS) 

[ee 
Pye 
Py9yW 
PASLY 
Pa 
Power 
P99f9 
SIA 

PY¥49b 
wp 

PY Jato 
PSASYKY 7 
ae 
FINUPPAIE 
ae ae i 2 


Pa, 
pM 


KU-NL-DA-SA 
KU-SA-NA 
MA-HA-DE-VA-SA 
MA-HA-RA-JA-SA 
MA-HA-TA-KA-SA 
MA-HA-TA-SA 
MA-HE-SVA-RA-SA 
O-DU-BA-RI-SA 

PA-RA-TA 

PRA-CA-CHA-SA 

PU-TRA-SA 
RA-JA-DHLRA-JA-SA 
RA-JA-NA-JA-NA-PA-DA-SA 
RA-NA 
SA-RVA-LO-GA-I-SVA-RA-SA 


STRA-TE-GA-SA 


RA-TA-RA-SA 


VE-MA-KI-SA _ 


Kharosthi Script 


Kunindas . 
Kushan, \ 
Mahadeva 

great king 

great 

great 

Mahevara (Siva) 
Audumbaras 
Parat(d)as 

god manifest 

son 

king of kings 
Janapada of Rajanyas 
king 

god of all the world 


military governor! 


saviour 


Vemakis 


Part Five 


S A y uy) VEJA-YA-TA - victor 
sf Yy ) VI-SPA-MI-TRA Visvamitra 


qs 3 VR-SNI Vrishnis 
P Y~ 7 /\° YAVU-GASA chief 


Pq A YA-VU-A-SA chief 


nt 
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KHAROST HI INSCRIPTIONS ON COINS : 


Maharajasa jayadharasa Amitasa 
Maharajasa jayadharasa Athtialkitasa 


Maharajasa jayadharasa Amtimakhasa 


Maharajasa Apaladatasa tratarasa 


Maharajasa dhramikasa jayadharasa 
Arkhebiyasa 


Maharajasa tratarasa Diyumedasa 


Maharajasa dhramikasa Heliyakreyasa 
Maharajasa mahatasa Heramayasa 
Maharajasa tratarasa Hipustratasa 


Maharajasa tratarasa Jhoilasa 
Maharajasa apadihatasa Lisikasa 
Maharajasa tratarasa Menadrasa 


Maharajasa apadihatasa Philasiasa 


Maharajasa tratarasa dhramikasa 
Stratasa 


Kharosthi Script 


PS¥7 P73A¥ PYTIY 
P9674) BT3AY PYTIY 
PS) B73AY FYI 


P77 Bysdh? N71 


PHYS fT 
PRY APT 3AY 


PAP PTTL BYTIY 
PALAHE PRYB BY 
PAE PT) Te 
PIAL PUPIL 
PY} PIT PYTIY 
PRPH PDEA] PYTIY 


le Per 
PLP Th PTF) FYTIY 


PREZ STTL PITY 
aie” 


Part Five 3 


Indravarma putrasa ASpavarmasa strategasa jayatasa i FN) P es fi FTL 4 

PAY Pea 

Guduvharabhrata putrasa maharajasa pone py TW PZ a) qT AY Vv Ae Y 
vadagasasa 

PRIS D) Poke 


Maharajasa rajarajasa mahatasa Ayasa Pp? ee PYTY7 BY 1 
PAD 

Maharajasa mabatasa dhramikasa rajadhirajasa Ayasa PRY3 S11 py NY 
PR) PYABY 7 


Maharajasa rajarajasa mabatasa Ayilisha.a P be | tv ry 4 y Fil py = lee 
PTH 

Maharaja rajadhiraja tradata devatrada Guduvharasa Th mE Y v 3 Y Rt Yo i 
PUPS I27£ 


Maharaja mahatasa devatratasa Gadavharasa Sasasa PTL TF P q 1 v y 4 eS 


PPE PIESY 
secant Gulasa chatrapasa putrasa chatrapasa Jihuniasa le tA lad bh my P oy A ue ae 


PIFLY pALY 


-Maharajasa rajatirajasa mahatasa Paukurasa fi YT 4 y 7 v y 7 2 Ww 
PTAIA pyyy 


PIM PIL PYIEYY 


Maharaja bhrata dhramikasa Spalahorasa P hY 3 iy) AR Y 7] ) Ww 
PILTh 


Spalahora putrasa dhramikasa Spalagadamasa P DAYS. ime LA an 4 by Aly) 
PLP Ta 


Rajadirajasa mahatasa Moasa 


14 


Coins with Kharosth! Legends— 


EUCRATIDES 
Maharajasa 


Eyvukratidasa or Eukratidasa 


HELIOCLES 
Maharajasa dhramikasa 
Heliyakreyasa 


HELIOCLES 
Maharajasa dhramikasa 
Heliyakreyasa 


ANTIALCIDAS 


Maharajasa jayadharasa 
Anntialikidasa 


LYSIAS 


Maharajasa apadihatasa 
Lisikasa 


ARCHEBIUS 


Maharajasa dhramikasa jayadharasa 


Arkhebiyasa 


Kharosthi Script 


Part Five 


ARCHEBIUS 


Maharajasa dhramikasa jayadharasa 
Arkhebiyasa 


ARCHEBIUS 


Maharajasa dhramikasa jayadharasa 
Arkhebiyasa 


APOLLODOTUS 
Maharajasa Apaladatasa tradatasa 


APOLLODOTUS 


Maharajasa tratarasa 
Apaladatasa 


APOLLODOTUS 
Maharajasa (right) 
Apaladatasa (top) 
tratarasa (left) 


MENANDER 


Maharajasa tradatasa Menadrasa 
(starting at 11 0” clock) 


vb 
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MENANDER 
Maharajasa (top) 
tradatasa (left) 
Menadrasa (below) 


DIONYSIUS 


Maharajasa tradatasa 
Dianisiyasa 


PHILOXENUS 


Maharajasa apadihatasa 
Philasinasa 


HIPPOSTRATUS 


Maharajasa tradatasa 
Hipastratasa 


STRATO I 


Maharajasa dhramikasa tratarasa 


Stratasa 


HERMAEUS 
Mahdarajasa tradatasa 
Heramayasa 


Kharosthi Script: 
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MAUES 


Rajadirajasa mahatasa 
Moasa 


AZES 
Maharajasa rajarajasa mahatasa 
Ayasaj 


AZES 


Maharajasa rajarajasa mahatasa 
Ayasa 


AZES 
Maharajasa rajarajasa mahatasa. 
Ayasa 


AZILISES 
Maharajasa mahatasa 
Ayilishasa 


SPALAHORES 
Maharaja bhrata dhramikasa 
Spalahorasa 


8 


Maharaja rajaraja mahatasa devatrata 
Gudavharasa 


WIMA KADPHISES 
Maharajasa rajad rajasa 
sarvaloga igvarasa mahigvarasa 
Hima Kapisasa tradata 


AMOGHABHUT]I (Kuninda King) 
Rafa Kunidasa Amoghabhutisa 
Maharajasa 


AMOGHABHUTI 
Rafia Kunidasa Amoghabhutisa 
Maharajasa 


AMOGHABHUTI 
Rafia Kunirhdasa Amoghabhutisa 
Maharajasa 


DHARAGHOSHA (Audumbara King) 
Mahadevasa rafia Dharaghosasa 
Odumbarisa 


DHARAGHOSA 


Mahadevasa rafia Dharaghosasa 
Odubarisa 
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